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  Ядерное разоружение 
 
 

  Рабочий документ, представленный членами Группы 
неприсоединившихся государств — участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия∗∗ 
 
 

1. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия подчеркивает, что Договор является важной 
основой для приложения усилий в области ядерного разоружения и одним из 
ключевых инструментов в усилиях по сдерживанию вертикального и горизон-
тального распространения ядерного оружия. 

2. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
подтверждает принципиальную позицию Движения неприсоединения по во-
просу о ядерном разоружении, которое остается его самой приоритетной зада-
чей, и по связанному с ним вопросу ядерного нераспространения во всех его 
аспектах и подчеркивает важность того, чтобы усилия, направленные на нерас-
пространение, предпринимались одновременно с мерами по ядерному разору-
жению. Группа указывает на свою обеспокоенность той угрозой, которую соз-
дает для человечества до сих пор существующее ядерное оружие и возмож-
ность применения или угрозы применения этого оружия. Группа также под-
тверждает, что единственной абсолютной гарантией против применения или 
угрозы применения ядерного оружия является полная его ликвидация. 

3. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора 
по-прежнему глубоко озабочена стратегическими оборонными доктринами 
ядерных государств, обладающих ядерным оружием, в которых обосновывает-
ся применение ядерного оружия, свидетельством чему может служить недавно 
проведенный одним из государств, обладающих ядерным оружием, обзор по-
литики, связанный с рассмотрением вопроса о расширении круга обстоя-
тельств, в которых может быть применено ядерное оружие. 

__________________ 

 * Переиздано по техническим причинам 26 апреля 2013 года. 
 ∗∗ Настоящий рабочий документ издается без официального редактирования. 
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4. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
по-прежнему глубоко озабочена «стратегической концепцией обороны и безо-
пасности членов Организации Североатлантического договора», которая оп-
равдывает применение или угрозу применения ядерного оружия и поддержива-
ет необоснованные концепции международной безопасности, основанные на 
поощрении и расширении военных союзов и дальнейшей разработке стратегий 
ядерного сдерживания. 

5. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает, что многосторонность и согласование решений на многосторонней ос-
нове в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций обеспечи-
вают единственный надежный способ решения вопросов разоружения и меж-
дународной безопасности. 

6. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
подтверждает свой решительный призыв к полному выполнению недвусмыс-
ленного обязательства, взятого государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, на Конференции 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, осуществить полную 
ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, что 
было также подтверждено на Конференции 2010 года по рассмотрению дейст-
вия Договора. Приверженность этому обязательству следует без промедления 
продемонстрировать путем ускоренного осуществления процесса переговоров 
и путем полного осуществления всех 13 практических шагов по обеспечению 
непрерывного и поступательного движения вперед на пути к построению мира, 
свободного от ядерного оружия, которые были согласованы на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора, а также в выводах и рекомен-
дациях в отношении последующих действий, принятых на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора, в которых подтверждается не-
изменное значение этого обязательства. 

7. Группа напоминает, что, стремясь добиться полного, эффективного и без-
отлагательного осуществления статьи VI Договора о нераспространении ядер-
ного оружия и пунктов 3 и 4(с) решения 1995 года, озаглавленного «Принципы 
и цели ядерного нераспространения и разоружения», и основываясь на практи-
ческих шагах, согласованных в Заключительном документе обзорной конфе-
ренции 2000 года, Конференция 2010 года по рассмотрению действия Договора 
одобрила план действий в области ядерного разоружения, включающий в себя 
конкретные шаги, направленные на полную ликвидацию ядерного оружия. В 
этой связи Группа настоятельно призывает к скорейшему и полному осуществ-
лению «плана действий по ядерному разоружению», согласованного на Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия Договора. 

8. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора напоми-
нает, что в рамках выполнения недвусмысленного обязательства государств, 
обладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию своих ядер-
ных арсеналов государства, обладающие ядерным оружием, обязались пред-
принимать дальнейшие усилия по сокращению и последующей ликвидации 
развернутых и неразвернутых ядерных вооружений всех типов, в том числе 
посредством осуществления односторонних, двусторонних, региональных и 
многосторонних мер. В этой связи Группа призывает к полному выполнению 
государствами, обладающими ядерным оружием, таких обязательств. 
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9. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора подчеркивает, в частности, первоочередную важность и срочную необ-
ходимость полного и скорейшего выполнения государствами, обладающими 
ядерным оружием, обязательств согласно действию 5 «плана действий по 
ядерному разоружению», согласованного на Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора. В этом контексте Группа далее напоминает о 
том, что государства, обладающие ядерным оружием, обязались ускорить дос-
тижение конкретных успехов в осуществлении шагов, ведущих к ядерному ра-
зоружению, в частности: a) быстро продолжить общее сокращение глобальных 
запасов ядерного оружия всех типов; b) рассмотреть вопрос о всех ядерных 
вооружениях, независимо от их типа и их местонахождения, в качестве неотъ-
емлемого элемента процесса всеобщего ядерного разоружения; c) еще более 
снизить роль и значение ядерного оружия во всех концепциях, доктринах и 
стратегиях военного строительства и обеспечения безопасности; d) обсудить 
политику, которая могла бы предотвратить применение ядерного оружия и в 
конечном итоге привести к его ликвидации, уменьшить опасность ядерной 
войны и способствовать нераспространению ядерного оружия и ядерному ра-
зоружению; е) рассмотреть законную заинтересованность государств, не обла-
дающих ядерным оружием, в дальнейшем понижении оперативного статуса 
систем ядерных вооружений путем, способствующим упрочению международ-
ной стабильности и безопасности; f) уменьшить риск случайного применения 
ядерного оружия; и g) еще более повысить уровень транспарентности и укре-
пить взаимное доверие. 

10. Кроме того, Группа неприсоединившихся государств — участников Дого-
вора призывает государства, обладающие ядерным оружием, представить Под-
готовительному комитету в 2014 году всеобъемлющие доклады по существу 
вопроса, касающиеся их обязательств по действию 5 плана действий по ядер-
ному разоружению», согласованного на Конференции 2010 года по рассмотре-
нию действия Договора, с тем чтобы дать возможность Конференции 2015 года 
по рассмотрению действия Договора оценить результаты и рассмотреть после-
дующие шаги в направлении полного осуществления статьи VI Договора в це-
лях выполнения задачи полной ликвидации ядерного оружия. 

11. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора выража-
ет глубокую обеспокоенность продолжающимся отсутствием прогресса в об-
ласти ядерного разоружения, что может поставить под угрозу объект и цель 
Договора. Группа также выражает глубокое сожаление в связи с сохранением 
некоторыми государствами, обладающими ядерным оружием, негибких пози-
ций, которые помешали Конференции по разоружению учредить специальный 
комитет по ядерному разоружению. Переговоры о поэтапной программе пол-
ной ликвидации ядерного оружия в определенных временных рамках, в том 
числе о конвенции по ядерному оружию, необходимы и должны быть начаты 
без каких-либо дальнейших промедлений. В этой связи Группа вновь призыва-
ет как можно скорее и в приоритетном порядке учредить специальный комитет 
по ядерному разоружению и напоминает действие 6 плана действий по ядер-
ному разоружению», согласованного на Конференции 2010 года по рассмотре-
нию действия Договора, согласно которому все государства согласились с тем,  
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что Конференция по разоружению должна незамедлительно учредить вспомо-
гательный орган, уполномоченный заниматься вопросами ядерного разоруже-
ния, в рамках согласованной, всеобъемлющей и сбалансированной программы 
работы. 

12. В этом контексте Группа вновь призывает Конференцию договориться о 
сбалансированной и всеобъемлющей программе работы. В этой связи Группа 
выражает свою признательность представителю Алжира, под председательст-
вом которого Конференция приняла (хотя и не осуществила) решение CD/1864, 
а также представителям государств-членов и государств-наблюдателей Движе-
ния неприсоединения, выполнявшим впоследствии функции Председателя 
Конференции, в том числе — в самое последнее время — представителю Егип-
та, за их неустанные усилия и за представление проекта решения по программе 
работы сессии 2012 года (см. CD/1933/Rev.1). 

13. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора 
по-прежнему озабочена сохраняющейся неспособностью Конференции по ра-
зоружению возобновить переговоры о недискриминационном, многостороннем 
и поддающемся эффективному международному контролю договоре о запре-
щении производства расщепляющихся материалов для ядерного оружия и дру-
гих взрывных устройств, включая любые практические меры по необратимой 
ликвидации бывшего производства и существующих запасов расщепляющихся 
материалов для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, с 
учетом целей ядерного разоружения и ядерного нераспространения. В этой 
связи к Конференции по разоружению обращен настоятельный призыв догово-
риться о программе работы, которая включала бы в себя незамедлительное на-
чало переговоров о таком договоре в целях его заключения в течение пяти лет. 

14. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
подтверждает, что переговоры по вопросу о заключении договора о расщеп-
ляющемся материале должны проводиться на основе доклада Специального 
координатора 1995 года (CD/1299) и содержащегося в нем мандата (мандат 
Шеннона), принимая во внимание цели в области ядерного разоружения и не-
распространения, а также связанные с этим вопросы, включая прошлое произ-
водство и существующие запасы расщепляющихся материалов для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств. Группа выражает обеспоко-
енность попытками ограничить рамки переговоров о договоре о запрещении 
производства расщепляющегося материала, определенные в мандате Шеннона 
и одобренные на Конференции 1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора и на 
Конференциях 2000 и 2010 годов по рассмотрению действия Договора. В этой 
связи Группа признает, что не обладающие ядерным оружием государства, яв-
ляющиеся участниками Договора, уже взяли имеющее обязательную юридиче-
скую силу обязательство не производить расщепляющиеся материалы для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. 

15. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора 
по-прежнему глубоко обеспокоена отсутствием прогресса на пути к достиже-
нию цели полной ликвидации ядерного оружия, несмотря на ряд сообщений о 
двусторонних и односторонних сокращениях. Любые такие усилия по сокра-
щению подрываются действиями государств, обладающих ядерным оружием, 
по модернизации ядерного оружия и систем его доставки и соответствующей 
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инфраструктуры. Для выполнения своих обязательств по статье VI Договора, а 
также своих обязательств согласно 13 практическим шагам и плану действий 
плана действий по ядерному разоружению 2010 года государства, обладающие 
ядерным оружием, должны немедленно прекратить реализацию своих планов 
по дальнейшему инвестированию средств в модернизацию, усовершенствова-
ние, обновление или продление срока службы своего ядерного оружия и соот-
ветствующих объектов. Группа также обеспокоена существованием и поддер-
жанием в состоянии развертывания десятков тысяч единиц такого оружия, точ-
ное количество которого остается неподтвержденным из-за отсутствия транс-
парентности в рамках различных ядерных оружейных программ. 

16. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора, отмечая заключение и вступление в силу Договора по СНВ между Рос-
сийской Федерацией и Соединенными Штатами Америки, подтверждает вме-
сте с тем неизменность своей позиции, выраженной на момент принятия резо-
люции 65/61 Генеральной Ассамблеи о «двусторонних сокращениях стратеги-
ческих ядерных вооружений и новых рамках стратегических отношений». 
Группа далее выражает обеспокоенность тем, что национальные обязательства 
в отношении модернизации ядерного оружия в обмен на ратификацию этого 
Договора подрывают согласованные в нем меры в отношении минимального 
уровня сокращений. 

17. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
подчеркивает, что сокращение числа развернутых боезарядов и понижение 
оперативного статуса не могут заменить необратимые сокращения и полную 
ликвидацию ядерного оружия, и, соответственно, призывает Российскую Фе-
дерацию и Соединенные Штаты применять к таким сокращениям принципы 
транспарентности, необратимости и проверяемости, в целях дальнейшего со-
кращения их ядерных арсеналов — как боезарядов, так и систем доставки, тем 
самым внося вклад в выполнение их обязательств в области ядерного разору-
жения и содействуя скорейшему достижению цели создания мира, свободного 
от ядерного оружия. Группа также напоминает об обязательстве Российской 
Федерации и Соединенных Штатов, согласно действию 4 плана действий по 
ядерному разоружению», согласованного на Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора, добиваться полного осуществления Договора о 
мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических наступа-
тельных вооружений и настоятельно призывает их принять все необходимые 
меры для осуществления более глубоких сокращений их ядерных арсеналов в 
процессе достижения цели полной ликвидации ядерного оружия. 

18. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора считает, 
что аннулирование Договора об ограничении систем противоракетной обороны 
породило новые вызовы для стратегической стабильности и предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве. Группа по-прежнему обеспо-
коена тем, что развертывание национальных и стратегических систем противо-
ракетной обороны может спровоцировать гонку или гонки вооружений и при-
вести к дальнейшему совершенствованию современных ракетных систем и к 
наращиванию ядерных вооружений. В соответствии с резолюцией 66/27 Гене-
ральной Ассамблеи Группа подчеркивает насущную необходимость начать на 
Конференции по разоружению работу по существу вопроса, касающегося пре-
дотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 
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19. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
считает, что разработка и качественное совершенствование ядерного оружия и 
разработка более совершенных новых типов ядерного оружия и новых вариан-
тов нацеливания под предлогом активного противодействия распространению, 
а также отсутствие прогресса в уменьшении роли ядерного оружия в политике 
обеспечения безопасности еще более ослабляют обязательства в отношении 
разоружения. 

20. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора обраща-
ет особое внимание на единодушное мнение Международного Суда о том, что 
существует обязательство проводить добросовестным образом и доводить до 
конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под 
строгим и эффективным международным контролем. 

21. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора, ссыла-
ясь на заявление о полной ликвидации ядерного оружия, которое было принято 
на шестнадцатой конференции на уровне министров и юбилейной встрече 
стран — членов Движения неприсоединения, состоявшихся на Бали, Индоне-
зия, 23–27 мая 2011 года, вновь заявляет о своей твердой решимости принять 
меры по созыву международной конференции высокого уровня для определе-
ния путей и средств ликвидации ядерного оружия в кратчайшие сроки с целью 
достижения договоренности о поэтапной программе полной ликвидации ядер-
ного оружия с установлением конкретных сроков, а также запрещения его раз-
работки, производства, приобретения, испытания, накопления запасов, переда-
чи, применения или угрозы применения и принятия положений о его уничто-
жении. 

22. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает, что бессрочное продление Договора не предполагает, что государства, 
обладающие ядерным оружием, будут бессрочно сохранять свои ядерные арсе-
налы, и в этой связи считает, что любое предположение относительно бессроч-
ного обладания ядерным оружием подрывает целостность и устойчивость ре-
жима ядерного нераспространения — как вертикального, так и горизонтально-
го — и более общую цель поддержания международного мира и безопасности. 

23. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора далее 
вновь заявляет, что до полной ликвидации ядерного оружия государства, обла-
дающие ядерным оружием, должны предоставить всем не обладающим ядер-
ным оружием государствам, являющимся участниками Договора, эффективные 
гарантии отказа от применения или угрозы применения ядерного оружия по-
средством скорейшего заключения универсального, безоговорочного и имею-
щего обязательную юридическую силу документа о гарантиях безопасности. 

24. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
заявляет, что, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
государства должны воздерживаться в их международных отношениях от угро-
зы силой или ее применения как против территориальной неприкосновенности 
или политической независимости любого государства, так и каким-либо дру-
гим образом, несовместимым с целями Организации Объединенных Наций. 

25. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора напоминает о консультативном заключении Международного Суда от 
8 июля 1996 года относительно законности угрозы ядерным оружием или его 
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применения, в котором указывалось, что «ни международное обычное право, 
ни международное договорное право не содержат конкретного положения, 
санкционирующего угрозу ядерным оружием или его применение», и что «уг-
роза ядерным оружием или его применение в целом противоречили бы нормам 
международного права, применимым в период вооруженного конфликта, в ча-
стности принципам и нормам гуманитарного права». 

26. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора считает, что до полной ликвидации ядерного оружия в качестве единст-
венной абсолютной гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия государства, обладающие ядерным оружием, должны самым 
серьезным образом и при любых обстоятельствах воздерживаться от примене-
ния или угрозы применения ядерного оружия против не обладающих ядерным 
оружием государств, являющихся участниками Договора. По мнению Группы, 
любое применение ядерного оружия или угроза его применения будет являться 
нарушением принципов Устава Организации Объединенных Наций и междуна-
родного права, в частности международного гуманитарного права. Группа да-
лее считает, что само по себе обладание ядерным оружием несовместимо с 
принципами международного гуманитарного права. В этой связи Группа на-
стоятельно призывает все государства, особенно государства, обладающие 
ядерным оружием, полностью исключить применение или угрозу применения 
ядерного оружия из своих военных доктрин. 

27. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора под-
тверждает действенность своего рабочего документа), озаглавленного «Эле-
менты для включения в план действий по ликвидации ядерного оружия» и 
представленного  на Конференции 2010 года по рассмотрению действия Дого-
вора (см. NPT/CONF.2010/WP.47; воспроизводится в приложении к настоящему 
рабочему документу). Группа твердо намерена включить этот план действий в 
итоговый документ процесса обзора Договора 2015 года и настоятельно призы-
вает сделать это. В этой связи Группа призывает к скорейшему и полному осу-
ществлению государствами, обладающими ядерным оружием, всех предусмот-
ренных в плане действий мер в соответствии с предложенными сроками и та-
кими темпами, которые позволят нагнать упущенное время. 

28. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
повторяет свой призыв к созданию в приоритетном порядке в рамках Главного 
комитета I вспомогательного органа по ядерному разоружению, в мандат кото-
рого входило бы уделение внимания выполнению обязательств по статье VI 
Договора и дополнительным практическим мерам, необходимым для достиже-
ния прогресса в этой связи. 

29. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора с озабо-
ченностью отмечает отсутствие согласия по ряду ее основных приоритетных 
вопросов, в том числе по вопросу о начале переговоров по конвенции о ядер-
ном оружии, и выражает свою решимость продолжать коллективные усилия по 
выполнению своих вышеупомянутых приоритетных задач в рамках процесса 
рассмотрения действия Договора 2015 года. 
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Приложение 
 

  Элементы для включения в план действий 
по ликвидации ядерного оружия 
 
 

  Рабочий документ, представленный Группой 
неприсоединившихся государств — участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия* 
 
 

  Введение 
 
 

1. Хотя в сфере ядерного разоружения были отмечены некоторые позитив-
ные сигналы и события, мир по прежнему сталкивается с нерешенными про-
блемами. Удовлетворение вызывают недавние заявления некоторых государств, 
обладающих ядерным оружием, по поводу их намерения продолжать усилия, 
направленные на построение мира, свободного от ядерного оружия. Однако 
осуществление государствами, обладающими ядерным оружием, неотложных и 
конкретных мер во исполнение их согласованных на многостороннем уровне 
обязательств обеспечить всеобщее и полное разоружение по прежнему имеет 
существенно важное значение. До тех пор пока роль ядерного оружия в кон-
тексте обеспечения безопасности будет считаться законной и пока будут суще-
ствовать ядерные доктрины, будет сохраняться опасность гонки ядерных воо-
ружений и будут нарастать ядерные угрозы. Полная ликвидация ядерного ору-
жия является единственной абсолютной гарантией против применения и угро-
зы применения ядерного оружия.  

2. Государствам, обладающим ядерным оружием, для обеспечения его пол-
ной ликвидации необходимо выполнить недвусмысленное обязательство, со-
гласованное в 2000 году. Тринадцать практических шагов по обеспечению сис-
тематических и последовательных усилий по осуществлению статьи VI долж-
ны быть полностью осуществлены на основе принципов транспарентности, 
проверяемости и необратимости. Следует настоятельно призвать государства, 
обладающие ядерным оружием, к тому, чтобы они начали переговоры о по-
этапной программе, направленной на полную ликвидацию их ядерного оружия 
в определенных временных рамках, включая заключение конвенции по ядер-
ному оружию. Следует также напомнить единодушное мнение Международно-
го Суда о том, что существует обязательство проводить добросовестным обра-
зом и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех 
его аспектах под строгим и эффективным международным контролем. 

3. Движение неприсоединения предлагает обзорной конференции рассмот-
реть в качестве основы план действий по ликвидации ядерного оружия в опре-
деленных временных рамках, который включает в себя нижеизложенные кон-
кретные шаги и меры. Список мер, которые надлежит осуществить на каждом 
этапе, является примерным, а не исчерпывающим, а порядок в котором изло-
жены эти меры, не отражает степени их приоритетности. Тем не менее следует 
исходить из того понимания, что в любой программе ядерного разоружения все 
шаги и меры неразрывно связаны между собой.  

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа NPT/CONF.2010/WP.47. 
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  План действий 
 
 

  Первый этап: 2010–2015 годы 
 
 

 A. Меры по уменьшению ядерной угрозы 
 
 

4. Незамедлительное начало и скорейшее завершение параллельных перего-
воров по следующим вопросам: 

 a) договор о запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия, переговоры о котором необходимо вести на основе ман-
дата Шеннона, одобренного на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора и на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора; 

 b) прекращение качественного совершенствования ядерных вооруже-
ний благодаря заключению соглашений о: 

 i) прекращении всех испытаний ядерного оружия (ратификация Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, в первую оче-
редь государствами, обладающими ядерным оружием, скорейшее вступ-
ление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и закрытие всех полигонов для испытания ядерного оружия); 

 ii) мерах по недопущению использования новых технологий для со-
вершенствования систем ядерных вооружений, включая запрет на прове-
дение исследований и разработок, связанных с ядерным оружием; 

 c) проведение государствами, обладающими ядерным оружием, обзора 
своих ядерных доктрин, с тем чтобы свести на нет роль ядерного оружия в их 
военной стратегии и политике обеспечения безопасности; 

 d) заключение по итогам многосторонних переговоров юридически 
обязывающего, универсального и безусловного правового документа, обеспе-
чивающего государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения и угрозы применения ядерного оружия; 

 e) заключение конвенции о безоговорочном запрете применения и уг-
розы применения ядерного оружия; 

 f) проведение «как можно скорее» международной конференции для 
достижения договоренности в отношении поэтапной программы, направленной 
на полную ликвидацию ядерного оружия в определенных временных рамках, 
включая, в частности, заключение договора о ликвидации ядерного оружия 
(конвенция по ядерному оружию); 

 g) полное осуществление Договора Тлателолко, Договора Раротонга, 
Бангкокского договора, Пелиндабского договора и Центральноазиатского дого-
вора, а также документа о безъядерном статусе Монголии, включая подписание 
и ратификацию государствами, обладающими ядерным оружием, и другими го-
сударствами соответствующих протоколов к этим договорам и создание допол-
нительных зон, свободных от ядерного оружия; 
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 h) создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке 
и осуществление резолюции 1995 года по Ближнему Востоку для реализации в 
полном объеме изложенных в ней целей и задач; 

 i) представление государствами четких и проверяемых заявлений от-
носительно их арсеналов ядерного оружия и их запасов оружейного материала 
и достижение договоренности относительно многостороннего механизма, по-
зволяющего следить за сокращениями ядерных арсеналов, которые государства, 
обладающие ядерным оружием, осуществляют в индивидуальном порядке, на 
двусторонней основе или коллективным образом; 

 j) понижение оперативного статуса систем ядерных вооружений. 
 
 

 B. Меры по ядерному разоружению 
 
 

5. Полное осуществление государствами, обладающими ядерным оружием, 
их обязательств в отношении разоружения, вытекающих из Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, включая обязательства, согласованные на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора; ускорение пере-
говорного процесса в соответствии со статьей VI и осуществление 13 практи-
ческих шагов. 

6. Завершение переговоров о дальнейших сокращениях ядерных арсена-
лов (СНВ). 

7. Соблюдение моратория на производство расщепляющихся материалов до 
заключения договора о запрещении производства расщепляющегося материала. 

8. Постановка под гарантии Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) ядерных расщепляющихся материалов, переключаемых государст-
вами, обладающими ядерным оружием, с военных на мирные цели. 

9. Официальное провозглашение десятилетия 2010–2020 годов «Десятиле-
тием ядерного разоружения» и достижение его целей. 
 
 

  Второй этап: 2015–2020 годы 
 
 

  Меры по сокращению ядерных арсеналов и укреплению 
доверия между государствами 
 
 

10. Вступление в силу договора о ликвидации ядерного оружия и создание 
единой комплексной многосторонней всеобъемлющей системы контроля, по-
зволяющей обеспечивать соблюдение этого договора, включая такие меры, как: 

 a) отстыковка ядерных боеголовок от средств их доставки; 

 b) размещение ядерных боеголовок в надежных хранилищах под меж-
дународным контролем, где они будут находиться до момента извлечения из 
них специальных ядерных материалов; 

 c) переключение ядерных материалов, в том числе расщепляющихся 
материалов и средств доставки, на «мирные цели». 
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11. Подготовка, под международной эгидой, инвентарной описи ядерных ар-
сеналов, охватывающих расщепляющиеся материалы, ядерные боеголовки и 
средства их доставки. 

12. Постепенное и сбалансированное сокращение числа ракет, предназначен-
ных для доставки ядерных боеголовок. 

13. Представление участниками Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия Договора рекомендации о том, чтобы объявить в 2020 году «Десяти-
летие полной ликвидации ядерного оружия». 
 
 

  Третий этап: 2020–2025 годы и последующий период 
 
 

  Меры по укреплению мира, свободного от ядерного оружия 
 
 

14. Полное осуществление договора о ликвидации всего ядерного оружия и 
полное применение режима его проверки посредством: 

 a) ликвидации всего ядерного оружия; 

 b) переключения всех объектов по производству ядерного оружия на 
«мирные цели»; 

 c) охвата гарантиями всех без исключения ядерных объектов. 

 
 


